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1. OPTAHM3AIIMOHHO-METO/IUYECKHWI PA3JIEJ

1.1. MecTo TUCHMILIMHBI B CTPYKTYpe 00pa3oBaTe/ibHON NPOrpaMMbl

JucuuruimHa «MHOCTpaHHBIN S3bIK B MPO(eCcCHOHANBHOW KOMMYHHUKAIIMM» BKJIIOYEHA B
00s3aTeNbHYI0 YacTh, ((OPMUPYEMYIO YHACTHUKaAMH 00pa30BaTeNIbHBIX OTHOIIEHUH y4eOHOTO IJIaHa.

JlaHHas QUCHMIUIMHA M3ydaeTcs Ha 3 Kypce OakanaBpuara, TpeOyeT AJisi CBOETO OCBOCHUS
[peBapUTENIbHYI0 OATOTOBKY M0 AUCHUIUTHHE « IHOCTpaHHBIN S3bIK (aHTJIMHCKUIA)»

N3ygaercs BO B3aUMOCBSI3U CO CIEAYIOIIMMHU TUCHUILUIMHAMU: «PycCKHil SI3BIK U KyJIbTypa
peun»; «Mcropust Poccuny»; «Bceobmias uctopus»; «JIaTUHCKUH A3bIK»; «JIpeBHETPEUCCKUIN S3BIKY.

JIMCUMIUIMHBL U TPAKTUKH, JJIS KOTOPBIX OCBOCHHME JAaHHOM NUCIMILIMHBI HEOOXOJMMO Kak
npeauecTByrolee: «Pycckuil s3bIk U KyabTypa peun»; «BcemupHas nuteparypay; «['omuiernkay.

1.2. leab AUCUUNJIMHBI

COBEpIIICHCTBOBAHUE YMEHUS TPAKTUYECKOTO TPUMEHEHHUsS s3bIKa B MPOPECCHOHATBHON
JESTSIILHOCTH W COBEPIICHCTBOBAHNE HABBIKOB UTEHUS ¥ IEPEBOJIa Ay TEHTUYHBIX TEKCTOB OBITOBOH,
yaeOHo-TIpodeccnoHanbHOM (60r0CIOBCKO) U COLMOKYIBTYPHOU TEMaTHKU.

1.3. 3agaun AMCOUILIAHBI

- IPO/IOJDKATH Pa3BHBATh M COBEPIICHCTBOBAThH 3HAHUS M YMEHHS yUYaIIUXCS BO BCEX BUAAX
peueBol AeATeNbHOCTH (ayAMpOBaHUE, FOBOPEHHUE, YTEHHUE U MUCbMO) B paMKax Kypca «OOmmii
anrnmiickuii s361K» (General English);

- 3HAKOMUTh UX C XPHUCTHAHCKOH JIEKCHKOH, cojaepikalleics B TeKcTax 00 HCTOpUH U
YCTPOHCTBE XpHCTUAHCKOW LIepkBH, TeKCTax JyXOBHO-HPAaBCTBEHHOTO COJEPKAaHUS (3TH TEKCTHI
BKJIFOUeHBI: B | pa3aen temarudeckoro miana Kypca “Our Faith. Being an Orthodox” — «Haria Bepa.
BeiTh IpaBoCIaBHBIMY, BO BTOPOIi pasaen “Earthly Life and Ministry of the Savior” — «3emnast ) 13Hb
u ciykenne Criacutens», B Tpetuil paszaen “The Divine Liturgy” — «boxxectBennast JInTyprus», u B
yetBepThIit pa3aen The Church Symbolism and Misteries” — «CumBomnuka u TannctBa LlepkBn»);

- COBEPUICHCTBOBATh YMEHHUs NepeBoia (pa3 U TEKCTOB HA PETUTHO3HBIE U OBITOBBIE TEMBI C
AHIIMMCKOTO HA PYCCKHM SI3BIK U C PYCCKOT'O Ha AHTJIMHCKHM SI3BIK;

- paboTaTh HaJl COBEPIICHCTBOBAaHHEM I'PaMMAaTHYECKUX HABBIKOB YYaIMXCSl Ha MaTepuale
TEKCTOB XPUCTHAHCKOHN TEMATHUKH;

- pa0oTaTh HaJ pa3BUTHEM Yy CTYJEHTOB YMEHHs MOCIEIYIOIIEro CaMOCTOSTEIbLHOIO
OBJIA/ICHUS AHTJIMHCKUM SI3BIKOM TI0 CTIEITHAILHOCTH «borocimoBuey.

1.4. KommereHuMM, HMHIMKATOPbl KOMIeTeHUMI oO0yd4aromerocs, ¢GopMHpyeMble B
pe3ynbrare o0ydeHus, ¥ IIIaHUPyeMbIe Pe3yJIbTaThl 00y4eHUs

Konun WNHaukatopsl [Tnanupyemble pe3ynbTaTbl 00yUeHHUS
HalMEHOBaHHE JOCTHOKEHUS 10 AUCLUIUINHE
KOMIICTECHITHH KOMITETEHITHHA
OIIK-7 OIIK-7.4. O6bnaoaem 6azosvimu | 3HATB: 3HAMb 8 HEOOXOOUMOM 00BEME
Cnocoben ucnonv3o6amso SHAHUAMU COBPEMEHHO20 JIEKCUKY COOMBEMCMBYIOWe20 A3bIKA,
3HAHUSL CMENCHBIX HAVK NPU | UHOCMPAHHO20 A3bIKA 3HAMb 2PAMMAMUKY
peuenuy meono2udecKux (cospementbix UHOCPAHHBIX coomeemcmayouezo
3a0au 3bIK08) UHOCMPAHHO2O0 A3bIKA,
0a308vle N1eKCUKO-2PAMMAmuyecKue
KOHCMPYKYUU U pOpMbl.
YMeThb: camocmosmenbHo




COBEPULEHCINBOBAMb YCHHYIO U
NUCbMEHHYIO peyb, NONOJHAMb
C10BAPHBIL 3aNac.

Baanern: nHasvikamu noucka HyH#cHoU
uHgopmayuu Ha UHOCMPAHHOM 53bIKE;
8CeMU HABLIKAMU KOMMYHUKAMUBHOU
KoMnemenyuu, exuoyarouell 8 ceos
A3IKOBYIO, peyesyio,
VUeOHO-NO3HABAMENbHYIO

U COYUOKYILIMYPHYIO

KoMnemeHyuu, HagblKamu

NOUCKa NPpogeccuoHaIbHOl
ungopmayuu Ha UHOCMPAHHOM S3bIKE.

OIIK-7.7. Cnocoben pabomamso
¢ HAY4HO0-0020CNI06CKOU
Jumepamypou Ha

CO8PEMEHHOM UHOCMPAHHOM
A3vIKe.

3HATh: 8 HEOOX0OUMOM 0OBEME
JIEKCUKY COOMBEMCMBYIOWe20 A3bIKA,
2PAMMAMUKY

COOMEEMCMaEYIoUe2o

UHOCMPAHHO2O SI3bIKA,

0a3086vle N1eKCUKO-2paMMamuyecKue
KOHCMPYKYUU u popmol.

Ymern: noodepocusams u
3aKAHYUBAMb OUALO2-PACCNPOC 0O
VBUOEHHOM, NPOYUMAHHOM, OUAN02-
0OMEeH MHEHUAMU U
ouanoe-unmepawvio/ cobecedosanue
npu npueme Ha pabomy, cobnooas
HOpMbl

peuesoeo smuxkema, npu
HeobX00UMOCMU UCHONIb3YS
cmpame2uu 60CCMAHOBIEHUsL COOS 8
npoyecce

KOMMYHUKayuu (nepecnpoc,
nepegpazuposarnue u op.).

Bnaners: nasvikamu noucka HysHcHou
uHpopmayuu Ha UHOCMPAHHOM S13bIKE;
8ceMu HagbIKamu

KOMMYHUKAMUBHOU

KoMnemeHyuu, eKuodarouell 8 ceos
A3bIKOBYIO, peuesylo,
V4eOHO-NO3HABAMENbHYIO
COYUOKYTTLIMYPHYIO

KOMNemeHyuu, Ha8bIKAMU

noucka npogheccuonanrbHou
uHpopmayuu Ha UHOCMPAHHOM SI3bIKe.

1.5. lepeyenbr MH(POPMANMOHHBIX TEXHOJIOTHi, MCIOJb3YeMbIX NMPH OCYLIECTBJICHUH

00pa3oBaTeILHOTO MPOIecca Mo AUCIUILIHHE
[Tpu npoBeieHUH MPAKTHYCSCKUX 3aHATHI TIPUMECHSIFOTCS:

- IPE3EeHTAI[MOHHbIE MaTepHalIbl (CIal bl 10 TEMaM MTPAKTUUYECKUX 3aHATUH);




- IOCTYT B OHJIAH-PEXXHUME B DJIEKTPOHHYIO Onbmuoreunyto cucremy (ObC);

- IOCTYII B 3JICKTPOHHYIO HH(POPMAITMOHHO-00pa30BaTENIbHON CPEy CEeMUHAPHH.

[Ipu ocBoeHMHM MaTepuaja M BBIMOJHEHHUS 3aJaHUH 10 TUCIHUIUIMHE PEKOMEHIYeTCs
HCIIOJIb30BAHUEC MATCPUAJIOB, PAa3SMCIICHHBIX B JIMYHBIX KaGI/IHeTaX 06yan0mecsI.

1.6. Onucanue MaTepuaTbHO-TEXHUYECKOH 0a3bl, HEOOXOTUMOI /IS OCYIIeCTBJIEHUSI
00pa3oBaTeIbHOIO NMpoIecca Mo JUCHUIINHE

YyeOHast ayauTopus Uil TIPOBEACHHS NPAKTHUECKUX 3aHATUH, TEKYIIEro KOHTPOJIS U
MIPOMEKYTOUHOM aTTecTaluu.

OcHoBHOE 00OpymOBaHWE: y4eOHBIE CTOJBI W CTYJbs, CTOJN-Kadeapa MpernoaaBareis C
KOMIIBIOTEPOM, BeO-Kamepa, MYJIbTUMEIUNHBIA MPOEKTOP C MPOEKLUHMOHHBIM SKPaHOM, MeEJIoBas
J0CKa, mKadbl U1 XpaHeHUs1 y4eOHOM IUTepaTyphl U HATJISIHBIX TOCOOUH, HATJISAHbBIE TOCOOUSI.



2. COJEP)KAHME KYPCA

2.1. TemaTu4yecKHii MJIaH Kypca

_ DopMbl
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Y4eOHBIN TEPUOJI. nepablil
I. | Our Faith. Being an Orthodox
1. | The Orthodox Christian Faith 18 10 4 6 8
2. | The Nicene Creed (Symbol of Faith) 18 8 2 6 10
Il. | Earthly Life and Ministry of the Saviour
3. | Who do You Say | Am? 18 10 4 6 8
4. | God is Wonderful in His Saints (St. Seraphim 18 8 2 6 10
of Sarov)
I11. | The Divine Liturgy
5. | The Divine Liturgy and Its Outline 18 10 4 6 8
6. | The Divine Liturgies of St. Basil the Greatand | 18 8 2 6 10
St. John Chrysostom
IV. | The Church Symbolism and Mysteries
7. | The Church Interior and Its Symbolism 18 10 4 6 8
8. | Sacredotal Vestments and Their Symbolism 18 8 2 6 10
HUTOI'O: | 144 | 72 24 48 72

2.2. PaGouasi nporpaMma Kypca

Beenenune

3HAKOMCTBO ¢ Iporpammoii 3-ro kypca. UreHue u ieHue Tponaps, KOHJ1aka U BeJIMYaHus Mpil.
Cepruto Pagonexxckomy [1 nom., npunoxenue]. [loBropenne rpaMMaTuKy U MOJIUTB, BBIyUYEHHBIX Ha
HOAr0TOBUTENLHOM U 2 Kypee [1, cc.59-60, 103], [2, 10-17].

Paznea |. Our Faith. Being an Orthodox

Tema 1. The Orthodox Christian Faith

Urenue u nepeBo] TeKCToB 1o Teme «Harmma Bepa. beiTh npaBociaBHbIM» U3 nocobus I.H.
KynukoBolt « AHTTUICKUHN SA3BIK A7 MPABOCIABHBIX JYXOBHBIX Y4eOHBIX 3aBeieHuii» [1, cc. 274-
299], IloBTOpeHue Tpomnaps, KOHAAaKa W BelIMYaHUs B 4yecTh npasznHuka PoxxaectBa I[lpecssaroit
boropoawumer [1, ¢.101].

UreHue U nepeBoj MHIUBHIYyaJbHBIX TEKCTOB IO BBIOOPY CTYJIEHTOB (MPEANOYTHTEIBHO —
COOTBETCTBYIOIINX TEMATHKE KYPCOBBIX PabOT) — B IIEJIOM 3a CEMECTP, 00HEMOM 5-7 THICSY 3HAKOB.

IMucemo

[ToaroroBka kpaTkux pedeparoB (pe3romMe) 0 MpaBOCIAaBHON Bepe Ha OCHOBE MPOYUTAHHBIX
TEKCTOB — Ha PYCCKOM M aHIVIMHCKOM S3bIKE. YIpa)KHEHHE Ha NMUCbMEHHBIH MEPEBOJ BOIPOCOB-
OTBETOB O MpaBOCIaBHOM xpucTtrancTse [1, ynp. X1V, ¢.284] ¢ pycckoro si3bIka Ha aHTITMACKUH.



AyaupoBaHUe M TOBOPEHUE

AynupoBaHHME 3aluCH HAa JHUCKEe Tpomaps, KOHJAaKa M BEIUYaHUS B YECTh Ipa3/JIHUKA
Poowcoecmea Ilpeceamoii bocopoouywr [1, c.101]. TloBropenne Ham3ycTh MOIMHUTB «Omue Hawuy,
«Lapro Hebecnvuiiy u «/{ocmoiino ecmuvy.

OO6cyxneHue colep:kaHus TEKCTOB O MPaBOCIAaBHOW Bepe, OTBEThl Ha Bompock [1, ymp.lll,
¢.280]; mocTpoeHHe NEeHOTATHOTO Tpada Mo TEKCTaM, MEepPecKa3 ¢ ero MCmoyib3oBanueM. [IpakTuka
Pa3rOBOPHOM peYM Ha OCHOBE YIPAXKHEHUH IO yCTHOMY oOmIeHHio u3 nocobus [.H. Kyaukoeoii
«AHTTIMACKUH SI3BIK JUIS MIPABOCIABHBIX JIyXOBHBIX yueOHbIX 3aBeaeHuid» [l, ymp. XVIII u XX,
¢.287]. IlpocnymnBanue 3amucu 6ece/] CTyIeHTOB AyX0oBHBIX mikou [1, yrp. XVII, ¢.286].

I'pammaTuKa M JIeKCHKA

IToBTOpEHHE CUCTEMBI BpEMEH aHIIIMKUCKOTO s13biKa [ 1, ymp. 1V, ¢c.293-294], Present and Past
Continuous [1, cc. 290-292, ymp.V, cc.294]. MoaansHbie miarosnsl [1, cc. 266-269, yup. I-VIII, cc.
269-272]. Pabora Ham JEKCHKOW TEKCTOB O IPaBOCIaBHOM xpucthanctse [1, c¢c.276-279].
Jlexcuueckuil nukTant. KOHTposibHBIE KapTOUKH 110 TeMe «Cuctema BpeMen».

Tema 2. The Nicene Creed — Symbol of Faith

YreHue U mepeBos

Urenue (u3ydvarolee, 03HAKOMUTENbHOE, TTOUCKOBOE) TekcTa u3 mocobus H.I'. Kynukooit
The Nicene Creed o Huxkeo-Ilapsrpaackom CumBoste Bepsi [1, ¢.297]. Urenue Tekcta CUMBOJIA BEPBI
The Creed [1, ¢.285-286]. «O6patHbIii» nepeBoa CHMBOJIA BEPhI C PYCCKOT0 Ha aHTJIMHCKHN S3BIK.

UreHue u MepeBO MHIMBHIYAJTbHBIX TEKCTOB IO BBIOOPY CTYJICHTOB (TMPEAMOYTHTEIHHO —
COOTBETCTBYIOIIMX TEMAaTHKE KYPCOBBIX paboT, wiu Ha cTp. 294-300) — B 11e510M, 00beMOM 5-7 ThICAY
3HAKOB.

AyaupoBaHue U TOBOpPeHHE

AynupoBanue «Cumpona Beps» [1, ynp. XV, €.285] u 3anuceii 6ecen o Bepe [1, ymp. XVII,
€.286, ynp. XXI, c.289].

Ob6cyxnenue coaepxanusi Tekcta o CUMBOJIE BEpbl; COCTaBICHHE K HEMY DPAa3HOrO BUAA
BONPOCOB, KpaTKui mnepeckas. I[IpakTuka pasroBopHoi peun B (opMe JHaJoroB Ha OCHOBE
NPOYMTAHHOTO Marepuana. JIByCTOPOHHHMH YCTHBIM IepeBoa Oecel O MpaBOCIaBHOW Bepe (C
AHTITHICKOTO HA PYCCKUI U ¢ PyCCKOT0 Ha aHIIIMICKUi 513b1K) [ 1, yrp. XX, €.287-289].

IMucemo

ITonroroBka kpaTtkux pedeparos (pe3tome) o CHMBOIIE Bepbl HA AHIVIMHCKOM SI3bIKE.

VYnpakHeHne Ha THCHMEHHBIH TIepeBOJI BOMPOCOB-OTBETOB 0 CHMBOJIE BEPHI C PYCCKOTO
A3bIKa Ha aHrauiickuii [1, ynp. XVIII, ¢.287].

I'pamMaTHKa U JIEKCHKA

MopnanpHble THaronbl U uUX SKkBHBaNEHTH [1, cc.289-290; ymp.I-1ll, cc. 292-293]. Buasl
BOTIPOCUTEIILHBIX MPEIOKEHUH, moBTOpenue. MuuauTus, ero GyHkmu u nepesox [1, cc.199-202;
yop.I-11, cc. 202-203].. PaGora Hax nexkcukoil OCHOBHOTO Tekcta o CumBoie Bepbl. JIeKCHUecKHit

JUKTAHT. TeCT M0 MOJAIBHBIM IJIarojia M WX JKBHBAJICHTAM, WH()UHUTUBY W €ro (QYHKIMSIM B
MPEIOKEHHH.
Paznea I1. Earthly Life and Ministry of the Saviour

Tema 1. Who do You Say | am?

YreHue u nepeBos

Urenue (M3yuarolee, 03HAKOMHTEIbHOE, TIOUCKOBOE) TeKCTOB M3 mocobust H.I'. KynukoBoit
[1, cc. 313-314, 327-333] 0 3eMHO#1 KU3HH, CITy>KCHHUH, CTPAJAHHUIX, CMEPTH M BOCKpeceHnH Mucyca
Xpucra.

UreHne W MepeBOJl MHINBUIYAITBHBIX TEKCTOB IO BHIOOPY CTYJICHTOB (IIPEAIIOYTUTEIHHO —
COOTBETCTBYIOIIUX TEMATUKE KYPCOBBIX pabOT) — B IIEJIOM, 00bEMOM 5-7 THICSIY 3HAKOB.

[ToBTOpEeHME TpoMaps, KOHAAKA ¥ BEIMYAHUS B YECTh Mpa3IHUKA Bozdsudicenuss Yecmuazo u
Kusomeopsiwezo Kpecma ['ocnoons [1, ¢.102].



AyaupoBaHUe M TOBOPEHUE

AynupoBaHUe 3alUCH TPOHaps, KOHAAaKa W BEIWYaHUS B YEeCTh INpa3aHUKOB Kpeuwjenus [,
c.168] u Cpemenusa I'ocioga namero Mucyca Xpucrta [1, ¢.213]. IloBTopeHrne HaM3yCcThb MOJIMTBBI
“To the Holy Trinity ” [2, ¢.137].

OO6cyxneHue coaepKaHus TEKCTOB O 3€MHOM KH3HU, CIyXKCHHH, CTPAJaHUAX, CMEPTU U
BockpeceHnu Mucyca Xpucra, 0oTBETHI Ha BOIIPOCHI, JaHHbIE 10 WK nocie TekcToB [ 1, ynp. 11, ¢.318;
ymp.l, ¢.326; ymp. Ill, cc. 328], moctpoenne neHoraTHOro rpada 1Mo TEKCTaM, MepecKa3s ¢ €ro
ucnoiib3oBanueM. [IpakTika pa3roBOpHON pedyr Ha OCHOBE YIPAKHEHUH M0 yCTHOMY OOmIeHHIO [1,
yop. XVII, ¢.324; ynp.XVIII, ¢.324-325]. JIBycTopoHHUII YCTHBIH mepeBoj Oecen o xpamax (c
AQHIJIMHCKOTO HA PYCCKUI U ¢ PyCCKOT0 Ha aHMIIMHCKUIA s3bIK) [ 1, yrip. XX, €.325-326].

Mucemo

[TonroroBka kpaTkux pedeparos (pe3rome) 00 yCTpoiCTBE Xpama Ha aHTIIMHCKOM SI3bIKE.

VYrpaxHeHue Ha MUCBMEHHBIN MEepEeBO BOIIPOCOB-O0TBETOB 0 Xpame [1, ymp. XV, c.323] ¢
PYCCKOTO SI3bIKa Ha aHTJIMMCKHIA.

I'pammaTuka ¥ JieKCHKA

[Mpuyactue, QyHKIMKM U TEPEBOA MpUYACTHI Ha pycckuil si3bik. [1, c¢c.305-306; ymp. I-111,
cc.309-310]. dyukuuu riaaronoB to be u to have [1, ¢c.307-308; ymp. IV, cc. 310]. Bumsl
BOTIPOCHUTEIILHBIX Npeuiokennii (mosropenune) [1, yop. IV-XIII, cc. 319-322]. PaboTa Hax TEKCUKOMA
OCHOBHOT'O TEKCTa O 3eMHOM >ku3HH U cinykerHnn Cnacutens [1, cc. 315-317; ymp. I-11, cc.317-318].
Jlekcuueckuit quktanT. TecT mo npudacTuio u GyHKIMIM Tiaroiios to be u to have.

Tema 2. God is Wonderful in His Saints

Yrenune (u3yuaroiiee, O3HAKOMHUTEIbHOE, IMOHUCKOBOE) M MepeBOA (C aHIIHICKOrO Ha
pycckuii) Tekcra “St. Seraphim of Sarov [1 mom., c¢c.49-65], [2, cc.129-131] u uHAMBUIAYATBHBIX
orpeiBkoB Tekcta “Little Russian Philokalia (instructions of the Venerable Seraphim of Sarov)” [1,
cc.333-335].

[loBTOpEeHHEe Tpomapsi, KOHJaKa W BEIUMYaHUA B YeCTb Ipa3fgHUKA Beedenus 6o xpam
IIpeceamoii bocopoouywr 1, ¢.135].

UreHue u MepeBoj MHIMBHIYaJbHBIX TEKCTOB 10 BBIOOPY CTYJICHTOB (TMPEAMOYTHTEIHHO —
COOTBETCTBYIOIIUX TEMATUKE KypCOBBIX pPadOT) — B LIEJIOM 3a cEMECTp, 00beMOM 5-7 ThICAY 3HAKOB.

IMucemo

ITonroToBka kpatkux pedeparos (pesrome) o xuThu npenogodoHoro Cepaduma CapoBckoro
— Ha aHTJIMCKOM S3BIKE.

AyaupoBaHue ¥ TOBOPEHHE

AynupoBaHMe 3allMCH Tpomaps, KOHJaKa W BEJIUYaHUS B YECTb Mpa3aHuKa brazoseujenus
IIpeceamoii boecopoouyuwt [1, c.214]. IloBTopenue Hauzyctb mponaps Ilacxu u 3anoegeodeti boocuux
[1, c.169].

Paccka3z o kakom-1100 nepuojie JKUTHs Win ydeHuu npenogooHoro Cepaguma CapoBCKOro ¢
OTIOpPO# Ha JIEHOTATHBIN Tpad), WILTIOCTPAIIUH, CIANABI C TTOCIEIYIONTUM 00CY ICHHUEM B BOITPOCHO-
OTBETHOH (opMe.

I'pamMmaTuka ¥ JIeKCHKA

OO6oOmuieHre, MOBTOPEHHE U 3aKpeIUIEHHE OCHOBHOTO TI'paMMaTHYEeCKOro MaTepuana,
W3YyYEHHOTO B mpenpiaymer teme. Jlekcuuecknit OUKTaHT. TecT Ha BUIbI BOMPOCUTEIBHBIX
MPEITIOKEHUH.

Pa3znen 1. The Divine Liturgy

Tema 1. The Divine Liturgy and Its outline

Yrenue u nepeBos

Urenue (u3yyarolee, 03HAKOMUTEIBHOE, TOMCKOBOE) TeKcToB u3 nocodust H.I'. KynukoBoii
The Divine Liturgy [1, cc.350-352, cc.356-357, cc.367-373] o boskectBennoit JIutypruu, € 3HaueHUN



B CYTOYHOM KpyTre OOrociykeHui, €€ COCTaBHBIX YaCTAX M MOCJIEI0BATEIbHOCTH KaXI0H U3 HUX.
Urenue otpeiBka u3 EBanrenus ot Moanna [1, cc.211-212].

UreHue U MepeBoJi MHAUBUAYAIbHBIX TEKCTOB 10 BHIOOPY CTYJIEHTOB (IIPEANOYTUTEIHHO —
COOTBETCTBYIOIIMX TEMATUKE KYPCOBBIX PadOT) — B LIE€JIOM, 00BEMOM 5-7 THICSY 3HAKOB.

AyaupoBaHHe U TOBOPEHHUE

AynupoBanue Oecen o Jlutypruu [1, ynp. XVI, ¢ 364; ynp. XVIII, c. 365] u orpsiBKa u3
EBanrenus ot Moanna [1, cc.211-212].

Ob6cyxaenue TekctoB 0 boxkectBennoit JIutypruu: orBetsl Ha Bompocsl [ 1, ymp.lll, c. 358],
COCTaBJIEHHE CBOMX BOIIPOCOB, ACHOTATHOIO rpada K TeKCTY, Iepeiaya KpaTKoro coJep>KaHus TeKCcTa
(15-20 npemnoskeHuii) Ha aHTIIMICKOM si3bIKe. [IpakTHKa pa3roBOPHOI pedr Ha OCHOBE YIPaKHEHHUN
no yctHomy obmenuto [1, yop. XVI-XVIII, cc.363-365]. JIBycTOpOoHHMI yCTHBIN TIepeBOa Oecen o
JUTYPTUH (C aHTIMHCKOTO HA PYCCKHI U C PYCCKOT'0 Ha aHTIMiCcKu# s13bIK) [ 1, ymp. X1X, ¢c.365-366].

IIucbmo

Hamnucanue xpatkux pedeparon (pe3tome) 06 unHomnocnenoBanun boxxectsennoit Jlutypruun
Ha aHTJIMICKOM f3bIKe. YTIPaKHEHUE HA MMCbMEHHBIN MEPEBO/] BOIIPOCOB-OTBETOB O TUTYpruu [1,
yap. X1V, ¢.362] ¢ pycckoro si3plka Ha aHTJIMHCKUM.

I'pammaTuka ¥ JieKCHKA

I'epynnuii, mpuyacTe M OTIJIArOJIbHOE CYIIECTBUTENIBHOE, MX OTIMYMS JpYr OT Jpyra,
byHKIUM 1 iepeBoJ] Ha pycckuii si3bIK [ 1, cc. 340-343, yop.llI-111, cc.345-346; cc. 305-306, ymp.I-11l,
cc.309-310]. Muoro3unaunsie cioBa it, one, that [cc.343-345, ymp.IV-VII, cc.346-347]. Buusr
BOIPOCUTENbHBIX IpeiokeHui, mosropenue [1, cc. 358-362, ynp. IV-XII], Pabota ¢ nekcukoii
OCHOBHOTO TeKcTa [CC. 352-365], BeimonHeHne ynpaxHenwii [ 1, cC. 357-358, ynp.I-11]. PasroBopHsbie
dbopmyibl cornacust u Hecornacus [ 1, cc. 362, ynp. XIII], Jlekcuyeckuit nuktant. TecT Ha repyHIui,
[IPUYACTHE U OTTJIAr0JIbHOE CYIIECTBUTEIBHOE.

Tema 2. The Divine Liturgy of St. Basil the Great and St. John Chrysostom

YreHue U mepeBos

UreHne u nepeBo/| C aHIJIMICKOro s3bIka TekcTa o Jlutyprun Bacunus Benukoro [1, cc.369]
Urenue u nepeBoJl (C aHIIIMIICKOTO Ha PYCCKUI U C PYCCKOTO Ha aHIVIMWCKUM S3bIK) MEPBOI yacTu
tekcra boxxectBenHoit Jlutypruu Hoanna 3naroycra [1, cc.374-378].

UreHue U nepeBoJi MHAUBUAYAIbHBIX TEKCTOB 110 BBIOOPY CTYJAEHTOB (IIPEANOYTUTEIHHO —
COOTBETCTBYIOIIUX TEMATUKE KypCOBBIX PadOT) — B LIEJIOM 3a cEMECTp, 00beMOM 5-7 ThICAY 3HAKOB.

AyaupoBaHue ¥ TOBOpeHHe

Aynuposanue nepBoii uacti boxxectBenHoit Jlutypruu Moanna 3naroycra [1, cc.374-378] .

Ob6cyxnenue coaepxxkanus boxxecrsennoit Jlutypruu cB. Bacunus Benukoro u cB. Moanna
31maToycTa, BOIPOCHl CTYJEHTOB APYT APYTY W OTBETHI Ha HUX O PANIUUUAX MEXKIY JUTYPIUIMH
Bacunus Benukoro u Moanna 3natoycra. Y cTHBIN nepeBos (110 poJisiM) ¢ PyCCKOIO Ha aHIJIMHCKHM
sI3bIK TIEPBOiT YacTu Tekcra boxxectBennoi Jlutyprun Moanna 3natoycra [1, cc.374-378].

IMucemo

ITonrotoBka kpatkux pedeparoB (pezome) 00 0 pasIuyMsIX MEXIy JUTyprusimMu Bacunus
Benukoro n Moanna 3natoycra Ha aHTJIMHCKOM SI3BIKE.

I'pamMmaTuKa ¥ JIeKCHKA

[ToBTOpEHNE rpaMMaTHKHU, U3YYEHHON B MpebIayIlel TeMe: 00pa30BaHNUEe BOIIPOCUTEIbHBIX
IIPEUI0KEHUIN pa3HOTO THUIA; TEPYHANN, IPUYACTHE U OTIVIArOJIBHOE CYIIECTBUTEIBHOE, X OTINYMS
JIpyr OT JApyra, MHOTO3HauHble cioBa it, one, that. Pabora Ham JEeKCHKOW ABYX TEKCTOB O
BboxectBennoit JIutypruu cB. Bacunus Benukoro u cB. Moanna 3naroycra. JIekCH4eckuil TUKTaHT.
TecT Ha MHOTO3HAYHEBIE CIIOBA it, ONne, that.

Pasnen 1V. The Church Symbolism and Mysteries
Tema 1. The Church Interior and its Symbolism
Yrenue U nmepeBon




Urenne (um3yuaroiee, 03HAKOMHUTEIbHOE, TOUCKOBOE) TeKkcToB u3 mocoous H.I'. KymukoBoi “The
Church Symbolism” [1, cc.401-407] o 1epkoBHOW CHUMBOJNHKE. UTEHHWE BTOPOH YacTU TEKCTa
boxectBennoit Jlutyprun Moanna 3natoycra [1, c¢c.379-384]. IloBropeHue Tpomaps, KOHAaKa U
BEJIMYaHUs B YECTh MPEJICTOSIETO pa3auuka Pooxcoecmea Xpucmosa [1, c. 136].
YreHue W MepeBOJ WHAMBUIYAIbHBIX TEKCTOB I10 BHIOOPY CTYIEHTOB (IPEANOYTUTEIBHO —
COOTBETCTBYIOIIMX TEMATUKE KYPCOBBIX PadOT) — B LIE€JIOM, 00BEMOM 5-7 THICSY 3HAKOB.

AyaupoBaHue U TOBOPEeHUe

AynupoBanue Bropoi yactu boxxectBernnoi Jlurypruu Moanna 3natoycra [1, cc.379-384].
OO0cyx1IeHne TEKCTOB O IIEPKOBHOM CUMBOJIMKE: OTBETHI Ha Bompockl [ 1, yrp. I, ¢. 413], coctaBnenue
CBOMX BOIIPOCOB, JACHOTATHOTO Tpada K TEKCTy, Iepenadya KpaTkoro cojepxanus TekctoB (15-20
IPEeUIOKEHUI) Ha aHIIMHCKOM si3bIke. [IpakTuka pa3roBOpHON pedyd Ha OCHOBE YIPAKHEHWUH I10
yctHoMmy oOmenuto) [1, ymp.XIX-XX, cc.421-422]. JIByCTOpoHHHMI YCTHBIM mepeBoj Oecen o
[IEPKOBHOW CHMBOJIMKE (C aHTJIMMCKOTO HAa PYCCKHM M C PYCCKOTO Ha aHTJIMKUCKHUH s3bIK) [1, ymp.
XXII, cc.422-423].

ITucbemo

Hanucanue kpatkux pedepaTtos (pe3toMe) 0 HEPKOBHONW CUMBOJIMKE Ha aHTJIMIICKOM SI3BIKE.
VYnpaxHeHue Ha MMCbMEHHBIN NepeBo BOIPOCOB-0TBETOB 0 cuMBoiuke Llepksu [1, ynop. XVII,
¢.418] ¢ pycckoro si3pika Ha aHTTTUHUCKHIA.

I'pammaTuka ¥ JieKCHKA

Bunel npunatounsix npennoxenuil. [locnenosarensHocts BpemeH [1, cc. 387-390, ymp.1-X,
cc.393-396]. Pabota c nekcukoil OCHOBHBIX TeKCTOB [CC. 408-412], BbIoNHEHNUE ypa)XHEHUI [CC.
399-400, ymp.I-1l]. Jlexcuueckmit aumkranT. TecT Ha BHABl NPHUIATOYHBIX MPENJIOKCHUNH U
H0CJIEI0BATEILHOCTh BPEMEH.

Tema 2. Sacredotal Vestments and Their Symbolism

Urenue (u3yuvarolee, 03HAKOMUTEIBHOE, TIOMCKOBOE) TekcToB u3 nocodust H.I'. KynukoBoii
“Sacredotal Vestments” [1, cc.446-449] o nepkoBHOii cumBoiuke. [loBTOpeHnE Tpomapsi, KOHAAaKa U
BEJIMYAHUS B YECTh NMPEACTOAIMX Npa3aHUKoB Kpewenus u Cpemenus I'ocnoons [1, cc. 168 u 213].
Urenne W TepeBOJ] WHAMBHIYaJIbHBIX TEKCTOB II0 BBIOOPY CTYICHTOB (MIPEANMOYTUTEIEHO —
COOTBETCTBYIOIMX TEMATUKE KypCOBBIX PadOT) — B LI€J0M, 00EMOM 5-7 ThICAY 3HAKOB.

AyaupoBaHue ¥ TOBOpeHHe

AynupoBanue 6ecen o cumonuke Lepksu [ 1, ynp. XXIV, XXVI, cc. 464-465], O6cyxneHue
TEKCTOB O LIEPKOBHOM CHMBOJIHMKE: OTBeThl Ha Bompockl [1, yop.lll, c.. 452], cocTaBienue cBoux
BOIPOCOB, JEHOTaTHOTO rpada K TEKCTy, IMepenada KpaTKoro cojepxaHus TexctoB (15-20
NpeJIOKEHUI) Ha aHIVIMHCKOM si3bIke. [IpakTuka pa3roBOpHOI peur Ha OCHOBE YNpPaKHEHUU IO
yctHoMmy obmenuto [1, ynp. XXIV-XXV, c¢.464-465]. JIBycTOpOHHHMI yCTHBI mepeBoa Oecen o
LEPKOBHON CHMBOJIMKE (C aHIJIMIICKOrO Ha PYCCKUH U C PYCCKOrO0 Ha aHIIMHCKUU s3bIK) [1,
yp. XXVII, c.465-466].

IMucemo

Hanmucanue kpatkux pedeparon (pe3tome) 0 HEpKOBHOM CUMBOJIMKE Ha aHTIIMHCKOM S3BIKE.
VYrpakHeHue Ha MHUCbMEHHBIH MepeBo]] BOpocoB-0TBeTOB 0 cuMBoJnke Llepksu [1, ymp. XXII, cc.
459-460] c pycckoro s3bIka Ha aHTTTUHCKHIA.

I'pamMmaTuka ¥ JIeKCHKa

CocnaraTenpHOe HakJOHEHHE. YClIOBHBIE npeanoxkenus [1, cc. 435-438, ynp.I-VI, cc.439-
441]. IloBTOpEHNE IpaMMATUKH MPEABLAYIIMX YPOKOB: BHJbI BOIPOCUTENBHBIX MpenaoxkeHuil [1,
yrp.V-XX, €c.453-459], Bubl NpUIaTOUHBIX IPEUIOKEHUH, TOCIeI0BaTEIbHOCTE BpeMeH. Pabora ¢
JICKCUKOW OCHOBHOTO TekcTa [CC. 449-451], BeimonHeHue ympaxHenwuin [cc. 452, ymp. I-11].
Jlexcuueckuit qukTanT. TecT Ha cocarareabHOE HaKJIOHEHHE, YCIOBHBIE TIPEAIOKEHHUS.



2.3. TeMbl 1 BONIPOCHI Il NPAKTHYECKUX 3aHATHI

Tema 1: The Orthodox Christian Faith

Bomnpocsl, paccMaTprBaeMble Ha 3aHATHU:

- Why is it impossible to please God without faith?

- What is faith?

- What foundation does the Orthodox Christianity rest upon?

- Who is the author of the Holy Scriptures?

- What knowledge did God reveal to His Church?

- How did God verify the truth of His revelation?

- Where was the Orthodox truth clarified?

- Why did our Heavenly Father deign to restore man after the downfall of the first parents?

- Why do the Orthodox acknowledge that the Church is Catholic (universal)?
Why do we acknowledge only one baptism?

Tema 2: The Nicene Creed (Symbol of Faith)

Bomnpocsl, paccMaTpuBaeMble Ha 3aHATHH:

- What is the Nicene Creed?

- Whom was the Nicene Creed composed by?

- Why was it written?

- What do we proclaim through it?

- How many hypostases does God have?

- What are they?

- Who created the world?

- Who is the second Person of the Divine Trinity?

- What was the mission of the Only- begotten Son of God on earth?
How does the Holy Spirit act and help us in our infirmities?

TeMa 3: Who do You Say | Am?

Bomnpocsl, paccMarpuBaeMbie Ha 3aHITHU:

- How did God reveal Himself in the Old Testament?

- How does God reveal Himself in the New Testament?

- When did false teachings about Jesus Christ emerge?

- What did those teachings concern?

- When did Jesus Christ begin His public ministry?

- How did our Lord manifest His Divinity?

- Whom was Jesus Christ betrayed by?

- What was He crucified for?

- Where did our Lord descend being bodily in the grave?
When did Jesus Christ rise from the dead?

TeMa 4: God is Wonderful in His Saints (St. Seraphim of Sarov)

Bomnpocel, paccMarprBaeMble Ha 3aHATHM:

- What family was St. Seraphim born into?

- Why were his parents well known in Kursk?

- What extraordinary event happened to Prokhor at the age of seven?

- How did Prokhor recover from his mysterious disease at the age of ten?

- How did he get to know God’s Will about himself?

- When did he enter the monastery at Sarov?

- What was his attitude to the Jesus Prayer and church services?

- How was he cured from his very serious disease in 17 80?

- When did Father Seraphim get permission to live in the forest as a hermit?
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How long did he spend in total silence?

Tema 5: The Divine Liturgy and Its Outline
BOHpOCH, paccMaTpruBaCMBIC Ha 3aHATUN

What does the Greek word “letourgia” mean?

When and where did the first Divine Liturgy takeplace?

Where is the Divine Liturgy celebrated?

How are the parts of the Divine Liturgy called?

Who were the catechumens?

What is necessary for the celebration of the Divine Liturgy?

In whose memory does the Priest cut the particles out of the five Alter Breads?
When is a sermon usually delivered?

When does the choir sing the Cherubic Hymn?

What is the end of the Divine Liturgy?

TeMa 6: The Divine Liturgies of St. Basil the Great and St. John Chrysostom
BOHpOCLI pacCMaTpuBaCMbIC HA 3aHATHU:

What are the differences between the Divine Liturgies of St. Basil the Great and St. John
Chrysostom in their content and order?

What is the peculiarity of the prayers read privately by the priest in the altar in the Divine
Liturgy of St. Basil the Great?

What hymn in honour of the Mother of God is chanted in the Divine Liturgy of St. Basil
the Great instead of “It’s truly meet to bless Thee...”?

What is the Cherubic Hymn replaced by when the Liturgy of St. Basil the Great is
celebrated?

How often is the Liturgy of St. Basil the Great is celebrated throughout the year?

Tema 7: The Church Interior and Its Symbolism
Bomnpocsl, paccMarpuBaeMble HAa 3aHATHU:

What is the emblem of the victory and salvation?

What does the Altar represent?

How many clothes cover the Altar and what are they?

Where is the Antimension placed?

Where was the Holy Eucharist celebrated in the early days of Christianity?
Where is the Illiton placed and what does it symbolize?

What is usually placed behind the Altar?

What does the Book of the Holy Gospels upon the Altar denote?

What do Tapers typify?

What is the Censer symbolical of?

Tema 8: Sacredotal Vestments and Their Symbolism
Bomnpocsl, paccMarpuBaeMble HAa 3aHATHU:

Who wears the sticharion?

What kind of vestment is phelonion and what is it symbolical of?
What is the orarion?

What do the cuffs remind of?

What are the epigonation and the palitza typical of?

What is the bishop’s sakkos symbolical of?

What does the bishop’s omophorion typify?

What does the panagia remind the bishop of?

Why is the bishop’s mandyas called “the angelic vestment”?
What kind of a rug is “Eagle”?

11



2.4. Kpurepun oueHuBaHHMsI PadoOThl CTYAEHTOB HA CEMHHAPCKUX (MPAKTHYECKHX)
3aHATHAX:

«OT1nu4HO»: 00yYaromuiics JeMOHCTPUPYET IITyOOKOEe U BCECTOPOHHEE YCBOCHUE MaTepuaia
[IPOrpaMMbl AUCLMIUIMHBI, MCUEPIBIBAOLIE, MOCIEA0BATEIbHO, TPAMOTHO U JIOTUYECKH CTPONHO
U3JlaraeT TeOPETUYECKUN MaTepual; BilaJeeT MOHATHIHBIM alapaToM U IPaBUILHO (HOPMYIHPYET
OTIpeNeNIeHus; JEMOHCTPUPYET 3HaHMsA Yy4yeOHOW W HAy4YHOM JHMTEpaTypel, B TOM YHUCIE
JOTIOTHUTEIBHOU; (hopMynHpyeT cOOCTBEHHBIE BHIBOJIBI 10 U3JIaraeMoMy MaTepuaiy. BeicTyrienue
(mokyag, 3ammra paboThI) JIOTHYECKH M IOCIEIOBATEIBHO BBICTPOCH, JIETKO BOCHPHUHUMAETCS
aynutopueit. Ilpu oTBere Ha BOINPOCH OOYyYarOHIMICS TAeT pa3BEpHYTHIC, IIOJIHBIE OTBETHI,
JEMOHCTPUPYS MOJTHOTY BJIAJAECHUS IIPEACTABICHHBIM MaTEPUATIOM.

«Xopouio»: 00yJarouuiicss 1eMOHCTPUPYET 3HAHUE MaTepHalia IpOorpaMMbl JUCIUILINHBI,
JEMOHCTPUPYET 3HAHME OCHOBHBIX TEOPETHMUECKHX IOHSTHUN; IOCIEA0BATENbHO, T'PAMOTHO H
JIOTUYECKH CTPOMHO H3JlaraeT MaTepual; OpUEHTUpYeTcs B y4eOHOM W HayyHOW JHTeparype;
dopmynHrpyeT 000CHOBaHHBIE BHIBOJIBI 10 H3JIaraeMOMY MaTepuaiy. BeicTyruieHue (okma, 3ammra
paboThl) JOTMYECKH KOPPEKTHO BBICTPOCHO, HO OOOCHOBAHUE CAENAHHBIX BHIBOJIOB HEJOCTATOYHO
aprymeHTrpoBaHo. He B moiHoOM 00beMe pacKpbITO COAEpPKaHUE TEMBI (BOMIpOCa).

«Y IOBJIETBOPUTETILHO»: OOYydYaIOIIUMHCA JEMOHCTpUpPYET oOllee 3HaHuE MaTepuana
IPOrpaMMbl JAUCLUUILIMHBI U O0Illee BJIAJCHHUE MOHATUHHBIM anmapaToM IUCUUIUIMHBI; CIOCOOEH
dbopMyIMpoBaTh OTBET B COOTBETCTBUU CO CTPYKTYpOHl H3JIaraeMoro BOMPOCa; 3HAET OCHOBHYIO
y4eOHYI0 JIMTEpaTypy IO MporpaMMe AUCUMIUIMHBL. BpicTynneHue (nokian, 3amura paOoThl) HE
BBICTPOEHO JIOTUYECKH U MOCIIE0BATENLHO, BEIBOIBI HE ApTyMEHTUPOBAHBI, CIIOXKHBI JIJIs1 TIOHUMaHUS
u BoctipusTusi. He B mosiHOM 00beMe pacKphITO COAEpKaHUE TEMBI (BOIpPOCa).

«HeynoBneTBopuTENbHO»: OOy4YalOIIMACS HE 3HAeT 3HAYMTEIbHOW YacTH MaTepuana
POrpaMMbl JUCIUIUIMHBL, HE BJIaJIeeT MOHATUINHBIM alnapaToM pacCMaTpUBaEeMON TeMbI (BOIIPOCa);
JIOTIYCKaeT 3HAYMTENIbHOE KOJUYECTBO OLIMOOK MPHU HM3JI0XKEHHH Y4eOHOTro Marepualia; He yMeeT
CTPOUTH OTBET B COOTBETCTBUU CO CTPYKTYPOU M3J1araeMoro BOIpPOCa; HE YMEET JeNIaTh BHIBOJIbI IO
u3JaraeMoMy marepuaity. BelcTynieHue KkpaTkoe, Herimy0oKoe, TOBEpXHOCTHOE.
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3. METOAUYECKHUE PEKOMEHJAIIUU OBYYAIOLIUMCS

OcBoeHne JUCHUIUIMHBI TpeOyeT CHUCTEeMATHYEeCKOro M3Y4YeHHUs BCeX TEM B TOH
II0CJIEI0BATENbHOCTH, B KAKO OHU yKa3aHbl B pabouell mporpaMmme.

OCHOBHBIMU BHJIaMH y4€OHOH pabOoThI SIBJISIOTCS ayAUTOPHBIE 3aHATHUS U KOHTaKTHas pabora
C IPEIOAABATEIICM.

OOyuaronieMycst BaKHO IOMHUTh, YTO KOHTaKTHasi paboTa ¢ npenoaasareneM 3pQPpeKTUBHO
IIOMOraeT €My OBJIAJIETh MaTEPUAIOM JUCLUUIUIMHBI, ONPEICIUTh CIIOXKHBIE COACPKATEIbHBIC
ACIIEKThl, OCBOUTH IIPAKTHKY 10 YPOBHS HABBIKOB M YMEHUM.

CamocrosTenbHas paboTa MpeArnoiaraeT 3akperieHue TEOPETUIECKUX 3HAHUN, TIOTYYEHHBIX
Ha JIGKIIMOHHBIX 3aHATHAX; CaMOCTOSITEIbBHOE OCBOCHHME TEM, IPEINyCMOTPEHHBIX MPOTrpaMMON
y4eOHOH JUCIMIUIMHBI; COBEPUICHCTBOBAHME HABBIKOB IIOMCKAa HAYYHBIX NyONUMKauuid W
00pa30oBaTeNIbHBIX PECYPCOB, Pa3MELIECHHBIX B ceTU IHTEpHET; CAMOKOHTPOJIb OCBOEHHUS IIPOTPAMMBI
JUCLUIUINHBI.

OOyuaroiemMycst HEOOXOIMMO TOMHHMTb, YTO pe3yJbTaTbl CaMOCTOSITENbHOW paboThI
KOHTPOJIUPYIOTCSL IPENOAABATENIEM BO BpEMs IIPOBEACHUS MEPONPHUIATHM TEKYLIEro KOHTPOJIS
yCIIEBaEMOCTH U MOTYT OBbITh YUTEHBI IPU IPOMEKYTOYHOMN aTTECTALIUH.

Oobyuatommmmess ¢ OB3 W WHBAIMIOB MPEJOCTABISCTCS BO3MOXKHOCTH BBIOOpa (opm
IPOBEICHUSI MEPONPHUATUN TEKYLIEro KOHTPOJIS, aJbTePHATHUBHBIX (opMaM, MpeayCMOTPEHHBIM
paboueil mporpaMmoil qucuumiuHel. [lpegycmarpuBaeTcss BO3MOXKHOCTbh YBEJIMUYEHUS B Ipenenax 1
aKaJEMUYECKOI0 Yaca BpPEMEHHU, OTBOJMMOIO Ha BBIIIOJIHEHUE KOHTPOJBHBIX MEPOIPHUATHI.
[lponienypa oOIleHMBaHUS peE3yJNbTAaTOB OOYYCHHS WMHBAJIUAOB M JIML C OTPAHUYCHHBIMU
BO3MOXKHOCTSIMM 3/I0pOBbSI 10 JAMCLUIUIMHE IpelyCMaTpUBaeT MpeaocTaBieHHe WH(popMaluud B
¢dopMax, ananTUPOBAHHBIX K OTPaHUYEHUSAM HX 3J0pOBbs M Bocnpuatus uHpopmaumu. llpu
IIPOBEJCHUM TEKYLIETO KOHTPOJSA YCIIEBAEMOCTH IPUMEHSIOTCS OLEHOYHBIE MaTepHaIbl,
oOecrieunBarone nepenady HH(Gopmanuu, OT 0O0ydaromerocs K IPenojaBaTelio, ¢ YYeTOM
NCUXO(PHU3HOIOTNYECKUX OCOOCHHOCTEN 37J0pOBbsl 00YUarOIUXCS.
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4. ®OPMA U CPEJICTBA IPOMEJKYTOUYHOI ATTECTALIMH MO
JTUCHUIINHE

@opMOIl  MPOMEKYTOUHOM aTTECTALMM MO AUCUUILUIMHE B S5 CEMeCTpe SBIAETCSA
aud¢epeHUNPOBAHHBIN 3aueT. 3a4eT MPOBOAUTCS B YCTHO-MUCbMEHHOM GopMe 1o Ousieram u B
dbopMaTe TeCTUPOBAHMS.

4.1. IlepeyeHb BONPOCOB JI MOATOTOBKH K Au(PepeHIIUPOBAHHOMY 3a4eTy:

HUToroBoe 3aHsiTHEe MNATOrQ ceMecTpa MO IUCUMILVINHE «AHIVIMHCKMA $3bIK B
npodeccuoHAIbHOH KOMMYHUKAIUN - IU¢ depeHIIMPOBAHHBII 32a4€T, BKIIIOYAIOIINMI:

- YCTHOE MOJTrOTOBJIEHHOE BbICKa3bIBaHUE MO TeMaM: «Hawa eéepa. bvimb xpucmuanunomy,
«3emmuas dxcuznsv u cnyscenue Cnacumensy, «boocecmsennasn Jlumypausan n « Cumeonuxa u Tauncmesa
L]epx6u» (MOHOJIOTHYECKOE U THATIOTHYECKOE);

- YCTHBIN (MJIM TUCHbMEHHBIN) nepegoo TEKCTa M0 U3YYEHHBIM TeMaM;

- UTOTOBBI TPAMMATHYECKHUI TECT IO MPOMAEHHOMY MaTeprally CEMECTPA;

- YTEHHWE MOJIUTB B YECTh MPA3AHUKOB Poowcoecmea Ilpeceamoii bocopoouyst, Beedenus 60
xpam Ilpeceamou Boeopoouywi, Poowcoecmsea Xpucmosa, Kpewenus ['ocnooa nawezo Hucyca
Xpucma, tponaps u kougaka npen. Cepeuto Paoonesxcckomy. UteHue HauzycTh MOIUTB «[lapto
Hebecnuiity, «/Jocmoiino ecmvy, «Omue nawy, «bocopoouye /leso, paodyiicsay, namu KOpOmMKUX
monume Ha Bb160D [1, ¢. 103], Cumsona Bepui.

4.2. Kputepuu ouleHHBAHUSI OTBETOB CTY/I€HTOB Ha IKk3aMeHe / T (pPhepeHHHPOBAHHOM
3ayeTe (3a4eTe ¢ OLeHKOM).

Onenka  BpIcTaBisieTcss 1Mo 4-x  OanbHOM  cHCTEME:  «OTJIIMYHO»,  «XOPOIIO»,
«YJOBJIETBOPUTEIBHO», «HEYIOBJIETBOPUTEIHHOY.

OneHka «OTJIIMYHO» BBICTABIISAETCS TOJBKO IPU TIOJHBIX OTBETAX Ha BCE OCHOBHBIE U
JIOTIOTHUTEIbHBIE BOIPOCHI.

OneHka «OTIMYHO» CTaBUTCS B CiIydae: OTBETHl Ha IIOCTaBJIEHHBIE BOIPOCHl Ouiera
U3JIAaraloTCsl JIOTHYHO, MOCTIEI0BATENIbHO U HE TPEOYIOT TOMOJIHUTENbHBIX OsCHEHUH. BeecTopoHHe
U TIyOOKO pacKpbIBalOTCS TEOpUS M MPAaKTUKAa HM3ydaeMoW IuciMIUIMHbL. [lokazaHo BiageHue
MNOHSITUMHBIM amnmnapaToM, CIIOCOOHOCTh K aHAIW3y M CONOCTaBJICHHUIO PA3JIMYHBIX MOJXOJOB K
PELICHUIO 3asiBIIEHHON B BOIIPOCAX MPOOIEMaTHKH.

OneHka «XOpoIIo» CTaBUTCA B CIyyae: OTBEThl HA IOCTABJICHHBIE BOIPOCHI M3JIAraroTCs
CHUCTEMATHU3UPOBAHO U IOCIEN0BaTENbHO. CTYJEHT IEMOHCTPUPYET YBEPEHHBIE 3HAHUS, YMEHUS U
HaBbIKM B M3yyaemMod aucuuriiuHe. Ilpu oTBeTe MOryT OBITH JONYIIEHBI HEJOYETHl WU
HE3HAYUTENIbHbIE OLIMOKHU, UCIIPABIEHHbBIE 00YYaIOLIMMCS C TIOMOLIBIO TOTIOJIHUTENBHBIX BOIIPOCOB.

OneHka «yJIOBIETBOPUTEIbHO» CTaBUTCS B Clydyae: [JOIMYCKalOTCd HapylIEHUs B
NOCJIEZI0BATEBHOCTH M3JI0KEHUSI OTBETOB HAa BONPOCHL. T€OpETUYECKHE BOMIPOCHI, OTpaXKarollue
OCHOBHbIE TEOPHH, YUCHUS U KOHIIETIIUU B U3y4aeMOn 00JIaCTH 3HAaHUH, paCKpPHIBAIOTCS HE TOYHO U
HE B IMOJHOM OOBEME. J[eMOHCTPUPYIOTCS MOBEPXHOCTHBIE 3HAHUS MPAKTHYECKUX BOIPOCOB, a
UMEIOLTNECs TPAKTUUYECKHE HABBIKHU C TPYIO0M MO3BOJISIIOT pellaTh CTaHIapTHHIE MpodeccnoHalbHbIe
3agaun. OOyvaromuiicss MOXXET KOHKPETH3UpOBaTh OOOOIIEHHBIE 3HAHUS TOJBKO C IMOMOILBIO
JIOTIOTHUTEIILHBIX BOIIPOCOB.

OneHka «HEYJIOBJIETBOPUTEIBHO» CTAaBUTCS B ClIydae: COJAEp)KAHME OTBETOB HM3JIaraercs
HEIOCJIEeI0BaTEeNbHO, COMBYMBO, HE MPEACTABISAET OIpPENEICHHOW CHUCTEMbl 3HAHUN, YMEHMH H
HAaBBIKOB; HE PAaCKpPBIBAETCS COAEPKAHME TEOPUM M NPAKTHKH OCBAaMBAaEMOW IUCLUIUIMHBI IS
nocJenyromei mpoecCHOHATBHON e TENHFHOCTH B 00JIACTH TEOJIOTHH.
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OneHka «3auTe€HO» CTaBUTCS B Cilydae: OOYyYarOIIMMCS BBIIOJIHMI BCE 3aJaHHBIC
MpaKTHYeCcKre paboThl B TeueHHE y4eOHOro mepuoja. Bianeer mOHATHHHO-TEPMHUHOIOTUYECKIM
afnmapaTroM, Teopuedl Hu3ydaeMoM IUCLMIUIMHBI, TFOTOB pelarh Npo(eccHOHaNbHbIE 33Ja4d B
n30paHHOi 067acTu MpodecCuoHaTBbHOU JIesiTeNnbHOCTH. OTBETHI Ha BOIIPOCHI MTOJIHBIE, Pa3BEPHYTHIE,
OPUEHTUPYETCS B UCTOYHUKAX OCHOBHOW U JIOTIOJIHUTENIbHONU MH(POPMALIUY.

OLIGHKa «HEC 3a4YTCHO» CTABUTCA B CJIydac: OGy‘-IElIOL[IHfICH HE BBIIIOJIHUJI OTACJIbHBIC 3aJaHHbIC
pakTuyeckue padoTbl B TeueHHe ydeOHoro nepuoja. IlokaspiBaeT HeriayOokoe BiIaJeHHE U
IIOHUMAaHUC HOHﬂTHﬁHO-TepMI/IHOJIOFI/I‘IGCKOFO arraparomM u Teopneﬁ I/13lea€M0ﬁ JUCHUIIIINHBI, HC
rOTOB pelIaTh Npo(hecCUOHAIbHBIE 3a/1a41 B N30paHHON 001acTi IPO(heCcCHOHAIBHON 1€ TEIbHOCTH.
OTBeTHI Ha BOITPOCHI HCITOJIHBIC, IMTOKA3bIBAOT HC3HAHUC OCHOBHOM 1 I[OHOHHHTGHLHOﬁ JINTCPATYPhI
10 JUCLUIUINHE.
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5. MIEPEYEHb OCHOBHOM U TONOJIHUTEJIBbHOM JUTEPATYPBIL, PECYPCHBI
UHTEPHET

5.1. OcHoBHas yuyeOHas quTEpaTypa

1. Kynukosa, I'."H. AHrimiickuii si3bIK 27151 TPaBOCJIABHBIX JyXOBHBIX yueO. 3aBeaeHuii / ['.H.
Kynuxosa. - Ceprues Ilocan : 3a-Bo Mock. [IpaBocnas. JlyxoBHoit Akaz., 2013.

2. Kpsinora JI.B. AHrnuiickuii ajist TeonoroB. KHura /1 YTeHUS U pa3BUTHS HABBIKOB YCTHOM
peun. CraBponoinb: M3aarensctBo CTaBponoiabCKoil 1yxoBHOM cemuHapuu. 2018. 168 c.

3. IlpodeccoHanbHBIM  AHTIIMWCKUK  S3BIK  JUUIT  TEOJIOTOB: y4eOHOe mocooue Jyis
OakamaBpuata teosioruu / [Tog pen. mpot. Xpucrodpopa Xumwra. M.: O01menepkoBHasi aCupaHTypa
JOKTOpaHTypa HM. CBSTBHIX paBHOAnocToidbHbIX Kupumia u Medoaus, Wsmarenbckuii gom
«ITo3nanuey, 2022. 208 c.

5.2. lonotHUTEIbHAS y4eOHasi, HAYYHAs M1 HAYYHO-TIPOCBETUTEIbCKAs JTUTepaTypa

1. baswinena, ['.B. U30panHbie kUTHS CBATHIX: CO. TEKCTOB M YIPAXKHEHUH IS JOMAITHETO
YTEHUs 10 aHTIIMHCKOoMY s13bIKY / I'. B. ba3buieBa; [IpaBociaBHBIN EHTP HEIPEPHIBHOTO 00Pa30BaAHUS
Bo ums nipn. Cepaduma Caposckoro. - Mocksa: [[Ipocserurens], 2006. 112 c.

2. bapanoBckas T.B. I'pammarmka aHriuiickoro si3pika. COOpHHK yrpakHeHHU: Y4ueO.
nocooue. Kues: OO0 «UII Jloroc-M», 2019. 384 c.

3. Mrommep B.K. Amrno-pycckuii, Pyccko-aHrnmiickuii cioBapb 65 TBICSY CIIOB C
tpanckpurueit. [Tepepaborannoe uzganue. — M.: «Cranmapt», 2019. 704 c.

4. The Holy Bible. Authorized King James Version. — World Bible Publishers, Inc., 1989.

5. Raymond Murphy, «English Grammar in Use» (a self-study reference and practice book
for intermediate students). Cambridge University Press, 1995.

6. The Holy Trinity St. Sergius Lavra. English edition/ — Cd/-Nhjbwt-Cthubdf Kfdhf? 2004/

5.3. [lepeuens pecypcoB cetu UHTEepHET, HEOOXOAMMBIX /I OCBOCHHUSI M CHUTIMHBI
1. Hayunas snextponHas 6ubanorexka. URL: https://elibrary.ru/defaultx.asp?/

2. Hayunsriii 6orocnosckuii mopran «borocmos.py». URL: www.bogoslov.ru

3. [IpaBocnaBuas >anukinoneaus. URL: www.pravenc.ru

4. TlpaBocnaBHbIi mopTan «A30yka Bepbi». URL: https://azbyka.ru

5. ®epepanbueiii nopran «Mcropus. POy - http://histrf.ru

6. OK3EI'ETDh. bubaus u Tonkosanus. URL: https://ekzeget.ru/
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6. OHEHOYHBIE CPEJICTBA U MATEPHAJIBI 11O JTUCIHUIIJIMHE

6.1. Kputepun oneHMBaHUS MJIAHUPYEMBIX Pe3yIbTaTOB 00yUeHUs

Kon [Tnanupyemble pe3ysbTaTel 00ydeHUs Kpurepun oneHMBaHUS pe3yIbTaToOB
KOMIICTCHI A
(MHOMKATOP)
OIIK-7.4 3HaTh: 3HAMb 8 HEOOXOOUMOM HeynoBieTrBopureabHO

00béMe JIeKCUKY COOMBEMCMBYIOUe20
A3bIKA,

3HAMb 2PAMMAMUKY
COOMBemMcmayoue2o
UHOCMPAHHO20 5A3bIKA,

bazosvie 1eKCUKO-ePAMMAMUYecKUe
KOHCMpPYKYuu u ¢popmi.

YMeTh: camocmosmenvho
COBEPUIEHCNBOB8AMb YCIMHYIO U
HUCbMEHHYIO pedb, NONOJHAMb
CLOBAPHBIIL 3anac.

BaaneTrsb: nagvikamu noucka mysicHou
unghopmayuu Ha UHOCMPAHHOM
A3bIKe, CeMU HABLIKAMU
KOMMYHUKAMUBHOT

KoMnemeHyuu, Kaoyarouell 8 ceos
SA3bIKOBYIO, PeHesyio,
VUebOHO-NO3HABAMETLHYIO

U COYUOKYIbIMYPHYIO
KOMNemeHyuu, HagblKkamu

ROUCKA NPOGeCcCUOHATLHOU

qubopmaL;uu HA UHOCMPAHHOM A3blKe.

He 3naem 6 neobxooumom ob6véme
NPoOGheccuonanbHyI0 1eKCUKY aAH2IULCKO20
SAZbIKA, 2PAMMAMUKY AH2IUTIICKO20 SI3bIKA,
6a306ble N1eKCUKO-2PAMMAMUYECKUE
KOHCMPYKYUU U hopmol, He ymeem
CAMOCIOSAMENbHO COBEPULCHCTNBOBANb
VCMHYIO U NUCbMEHHYIO PeUb, NONOIHAMb
CNLOBAPHBLIL 3aNAC, He 6ladeen HABbIKAMU
NOUCKA HYIHCHOU UHGOpMayuL HA
UHOCMPAHHOM A3bIKE, 8CeMU HABLIKAMU
KOMMYHUKAMUBHOU KOMNEMeHYUU,
srIOHArOWell 8 cebsl A3bIK0BYIO, PeUuesyio,
VUebHO-NO3HABAMENbHYIO

U COYUOKYIbIMYPHYIO KOMNEMEeHYUlL,
HABLIKAMU NOUCKA NPOPECCUOHATLHOT
unpopmayuu Ha UHOCMPAHHOM S3bIKe.
Y10BJI€TBOPUTEILHO

3unaem 6 nHeobxooumom obvéme
npPOheccUOHANbHYIO JIEKCUKY AHETULCKO20
AZbIKA, SPAMMAMUKY AHSTUIICKO20 SI3bIKA;
0a306ble NeKCUKO-2PAMMAMUYECKUE
KOHCMPYKYUuu u (popmol, ymeem
CaMOCMOSIMENbHO COBEPULEHCINBOBAND
VCMHYIO U NUCLMEHHYIO Peyb, NONOIHAMb
CNLOBAPHBLIL 3aNaAc; e1adeen
INEMEHMAPHBIMU HABBIKAMU NOUCKA
HYICHOU UHDOPMAYUU HA UHOCTPAHHOM
A3bIKe; OCHOBHBIMU HABLIKAMU
KOMMYHUKAMUBHOU KOMNEMEeHYUU,
sKIOYaIoOwell 8 ceos A3bIK08YI0, Peyesyio,
V4eOHO-NO3HABAMENTbHYIO

U COYUOKYTIbIMYPHYIO KOMNEeMeHYUU,
NeMEHMAPHBIMU HABLIKAMU

NOUCKa npogeccuoHaIbHOU

uHgopmayuu Ha UHOCMPAHHOM SA3bIKE.
Xopowo

3naem 6 neobxooumom oowvéme
npogecCUOHANbHYIO IeKCUKY AHRIULLCKO20
A3bIKA, SPAMMAMUKY AHSTUTIICKO20 SI3bIKA;
0azosvie J1eKCUKO-epamMmamuyecKue
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KOHCMPYKYUU U (hopmol, ymeem
CAMOCMOAMENbHO COBEPULEHCMBOBAMb
VCMHYIO U NUCbMEHHYIO pedb, NONOIHAMb
CIOBAPHBIL 3aNac, 81adeem OCHOBHbLIMU
HABBIKAMU NOUCKA HYHCHOU UHGDOpMayuu
HA UHOCMPAHHOM S3bIKe; 00CAMOYHbIMU
HABLIKAMU KOMMYHUKAMUBHOT
Komnemenyuu, sKkaoyarouell 8 ceos
A3bIKOBYIO, Peyesyio,
VUeOHO-NO3HABAMENbHYIO

U COYUOKYIbIMYPHYIO KOMNEMEeHYUU,
HABLIKAMU NOUCKA NPOPecCUOHATbHOU
UHhopmMayuu Ha UHOCMPAHHOM SA3bIKE.
OT1anyHo

3naem 6 Heobx00uMoM 0OvEMe
npogheccuoHaNbHYI0 IEeKCUKY aH2TUUCKO20
AZbIKA, 2PAMMAMUKY AHETUICKO20 A3bIKA,
0a3086vle N1eKCUKO-2PAMMamuyecKue
KOHCMPYKYUU U popmul; ymeem
CamMOCmMosIMenbHO COBEPULEHCINBO8AND
VCMHYIO U NUCOMEHHYIO PeUb, NONOIHSNMb
CI0BAPHBIL 3aNac, 81adeem YCmouuuUgblMu
HABbIKAMU NOUCKA HYICHOU UHpOpMayuu
HAa UHOCMPAHHOM S13bIKe; 8CeMi
HABLIKAMU KOMMYHUKAMUBHOU
KoMnemeHyuu, eKuodarouell 8 ceos
SAZbIKOBYIO, peHesylio,
V4eOHO-NO3HABAMENbHYIO

U COYUOKYTILIMYPHYIO KOMNEMEHYULU,
HABbIKAMU NOUCKA NPOPeCCUOHATLHOT
uHpopmayuu Ha UHOCMPAHHOM SI3bIKe.

OIIK-7.7

3HATb: 6 HEOOX0O0UMOM 0OBEME

JIEKCUKY coomeemcmeyouieco A3blKa,

PAMMAMUKY
coOmeemcemayuie2o
UHOCMPAHHO2O SA3bIKA,

0a308ble NeKCUKO-CPAMMAMUYECKUE
KOHCMPYKYUuU u hopmbi.

Ymersn: nauunameo,
8eCmu/no00epIHcUBaAms U
3aKaHyu8amsv OUAI02-paccnpoc 0o
VBUOEHHOM, NPOYUMAHHOM, OUAN02-
00OMeH MHEHUAMU U
ouanoz-unmepevio/ cobecedosanue
npu npueme Ha pabomy, cod00as
HOpMbl

HeynoBJieTBOpUTEJIBHO

He 3Haet 6 neobxooumom o6véme nexcuxy
U SPAMMAMUKY AHETULICKO20 SA3bIKd,
Oaszosvle NeKCUKo-epammamuiecKue
KOHCMPYKYUul U hopmul; He ymeem
noooepacusams Ouanocu, coon00as
HOpMbl peuegozo dmuKema, UCNOIb306A4Mb
cmpamezuu 60CCMaHo8IeHUs cO0s 8
npoyecce KOMMYHUKAYUU, He eladeem
HABLIKAMU NOUCKA HYHCHOU UHDOpMAyUU
HAa UHOCMPAHHOM 513bIKe, HABLIKAMU
KOMMYHUKAMUBHOU KOMNEMeHYUU,
HABbIKAMU NOUCKA NPOPeCCUOHATLHOT
uHpopmayuu Ha UHOCMPAHHOM SI3bIKE.

Y10BJIETBOPUTEIBLHO
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peuesozo smuKema, npu
HeobX00UMOCMU UCNOIb3Y5
cmpame2uu 80CCMAHOBIEHUs COOs 8
npoyecce

KOMMYHUKayuu (nepecnpoc,
nepeghpasuposanue u op.).

Baaners: nagvikamu noucka mysicHou
unghopmayuu Ha UHOCMPAHHOM
A3bIKE;

8cemu HasvlKamu

KOMMYHUKAMUBHOT

KoMnemeHyuu, Kaoyarouell 8 ceos
A3bIKOBYIO, PeHesyio,
VuebHO-NO3HABAMEbHYIO
COYUOKYTIbIMYPHYIO

KOMNnemeHyuu, HagblKamu

HOUCKA NPOGecCUOHATbHOU

qubopmaL;uu HA UHOCMPAHHOM A3blKE.

3naem 6 HeobX00UMOM 0ObEMeE IeKCUKY U
2PAMMAMUKY AHSTUTICKO2O0 S3bIKA,
0a3086vle N1eKCUKO-2paMMamuyecKue
KOHCMPYKYUu u popmol; ymeem

HA 27IeMEeHMAPHOM YPOGHE
noooepaicusams OUaIouU,

cob1100as HOpMbL peyego2o IMuKemad, npu
HeoOX00UMOCIMU UCNONb3YSI CIpameuu
soccmarnosenus cOosi 8 npoyecce
KOMMYHUKayuu (nepecnpoc,
nepeghpasuposanue u op.), enadeem
HABbIKAMU NOUCKA HYIHCHOU UHpOpMayuu
HA UHOCMPAHHOM 513bIKe;
00CMAMOYHbIMU HABLIKAMU
KOMMYHUKAMUBHOU KOMNEMeHYUU,
gKIOuarowell 8 cedsl A3bIK0BYI0, peyesyio,
VUeOHO-NO3HABAMENbHYIO
COYUOKYTIbIMYPHYIO KOMNEeMeHYUU,
HABbIKAMU NOUCKA NPOPeCCUOHATbHOT
uHgopmayuu Ha UHOCMPAHHOM S3bIKE.

Xopomo

3Haem 8 HeoOX00UMOM 00BEME JIEKCUKY U
2PAMMAMUKY AH2TUTICKO20 A3bIKA,
0a308ble N1eKCUKO-2PAMMAMUYECKUE
KOHCMPYKYUl U popmul; ymeem
Ha4uHamo, 8eCmu/no0oepi’HcUeams u
3aKAHYUBAMb OUANO2-PACCNPOC 0O
VBUOEHHOM, NPOUUMAHHOM, OUATI02-00MeH
MHEHUAMU U OUAN02-UHMEPBbIO/
cobecedosanue npu npueme Ha pabomy,
cob100as HOPMbL peyego2o IMuKemad, npu
HeoOX00UMOCIMU UCNONb3YSI CIpameuu
goccmaHnosnenus coOos 6 npoyecce
KOMMYHUKayuu (nepecnpoc,
nepegpazuposarnue u op.), 61adeem
00CMAMOYHO Y8EPEHHO HABLIKAMU NOUCKA
HYHCHOU UHOPMAYUU HA UHOCTNPAHHOM
SA3bIKE, HABLIKAMU KOMMYHUKAMUBHOT
KoMnemeHyuu, éKuodarouell 8 ceos
A3bIKOBYIO, peuesylo, yueOHo-
NO3HABAMENbHYIO

COYUOKYTbMYPHYIO KOMNEeMEeHYUU,
HABLIKAMU NOUCKA NPOPeCCUOHATbHOT
ungopmayuyu Ha UHOCMPAHHOM S3bIKE.
O1an4Ho

3naem 6 HeobX00UMOM 0ObEME IeKCUKY U
PAMMAMUKY AH2IUUCKO20 SI3bIKA,
Oazosvle 1eKCUKO-epamMmamuiecKue
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KOHCMPYKYUU U (hopmol, ymeem
HAYUHAMb, 8eCMU/N000EPIHCUBAMb U
3AKAHYUBAMb OUATI02-PACCHPOC 0O
VBUOEHHOM, NPOYUMAHHOM, OUAN02-0OMEH
MHEHUAMU U OUAN02-UHMEPBbIO/
cobecedosanue npu npueme Ha pabomy,
coO100as HOPMbL peyuego2o IMuKema, npu
HeoOX00UMOCmuU UCNOIL3YS Cmpame2uu
soccmanosnenus cbos 6 npoyecce
KOMMYHUKayuu (nepecnpoc,
nepeghpasuposanue u 0p.); euadeem
8ceMu HasbIKamu NOUCKA HYHCHOU
uUHGOpMayuLU HA UHOCMPAHHOM 53bIKE;
HABLIKAMU KOMMYHUKAMUBHOLL
KoMnemenyuu, exuoyaiouell 6 ceos
A3bIKOBYIO, peuesyio, yYueOHo-
NO3HABAMENbHYIO

COYUOKYIbMYPHYIO KOMNEMEHYUU,
HABBIKAMU NOUCKA NPOPECCUOHATbHOU
uHgopmayuu Ha UHOCMPAHHOM S3bIKE.

CreneHb OCBOGHHOCTH KOMIIETEHIIMHM (MHAMKATOpa) IpOBEpsieTcss B XoJe paboThl Ha
npaktudeckux (cm. 1. 3 PIIJ]) u Bo Bpems mpoBeIeHUs dK3ameHa /Oudpepenyuposanno2o 3avema
M0 TUCIUILINHE.
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6.2. Cnenudukanusi cpeacTB OLeHUBAHUA 0CBOEHHSI KOMIIeTeHIIHH (i), HHANKATOPOB KOMIeTeH U (if)

Kon Kommerenmus [Inanupyemble OlLieHOYHbIE CPEACTBA
KOMIIETEHITHN (MHIUKATOP pe3yNbTaThl 00YYCHHUS
(mHAMKATOpA) KOMITCTCHITHH )
OIIK-7.4 Oobnadaem 6a3z06bi)| 3HATb: 3HAMb 8 |.Packpotime ckobKu, 6biopas 21a2ovl 8 HyHcHoM epemenu. Onpedenume

SHAHUAMU HA aH2U,|
A3blKE

HeobXx00uMoM 00véme
JIEKCUKY U ePAMMAMUKY
AHEIUCKO20 A3bIKA,
b6azoevle 1eKCUKo-
epammamudecxue
KOHCMPYKYUU U
dopmuwi.

YmMmerb:
CamMoCmosImenbHO
COBEPUIEHCNBOBAMb
VCMHYI0 U NUCLMEHHYIO
peub, NONONHANDb
COBAPHBI 3aNAC.
Baaners: nasvikamu
NOUCKA HYIHCHOU
uHgopmayuu Ha
UHOCMPAHHOM 53bIKe;
8CemMuU HABLIKAMU
KOMMYHUKAMUBHOT
KoMnemeHyuu,
sKouarouell 8 ceost
SA3LIKOBYIO, Peyesyio,
yueoHo-
NO3HABAMENbHYIO

U COYUOKYTbIMYPHYIO
KOMNnemeHyuu,
HABbIKAMU NOUCKA
npogheccuonanbHoll

quDMV CKa3yemoco.

1/ When | (look/looked) at my friend, | (to see/saw) that he (smiled/was
smiling) from ear to ear. He (read/was reading) a funny story.

2/ What (was/is) wrong? | see you (were/are) ) in a bad mood. | (am
translating/ have been translating) this article since morning, but I (did not to
finish/haven’t finished) it yet.

3/ They (posted/were posted) the letter yesterday.

4/ The truth will (tell/be told) to me.

Il.3amenume modanvuulii 2nacon e2o sx8usaIeHmMmom (8blboepume u3
B8APUAHMOB 8 CKOOKAX):

5/ If men wish to be the disciples of Christ, they must “take (are to take, can
take, have to take) up their cross and follow Him” .

6/ We may keep (might keep, have to keep, are allowed to keep) the ho home
in a clean bottle and use it whenever it is necessary

1. Ilepesedume npednosicenusi Ha pycckuil a3vlK, onpeoeius hopmy
CKAa3YeMblX.

7/ The festive Divine Liturgy was being celebrated by a young clergyman.
8/ During the Proskomide the officiants are preparing the bread, wine and
water for administering the Sacrament of Eucharist.

IV. Boccmanosume nponyu(eHHvle cnoea moaume «llamo Hebecnwviiiy u
“Hocmotino ecmuy.

9/“0h, Heavenly King, ... (1), Spirit of Truth, Who art in all... (2) and fillest
all things, /// (3) of good things and ... (4)...

10/ “It’s truly meet to bless Thee, oh ... (1)? Ever- ... (2) and Most ... (3) and
the Mother of our God. More Honourable than the ... (4)”...

V.Cnpocume o mecme u 8pemesy cogepuerus. Oelucmeust:




uHpopmayuu Ha UHOCMp|
A3bIKE.

11/ Prior to the beginning of His public ministry, Jesus was baptized in the
Jordan by His cousin John.

VL. Cnpocume o npuuune cobvimusi.

12/ Jesus Christ ate and drank with tax-collectors and sinners because He
came to call them to repentance.

13/ Mary from Bethany, the sister of Lazarus, anointed the Lord with
ointment, and wiped His feet with her hair.

VII. 3anoaHUTE NPOIYCKH COOTBETCTBYIOLIMMH HAPEUHSIMHU:
14/You are... the last to come.
15/ The teacher has not come ....

OIIK-7.7

Cnocoben
pabomamy ¢
HAYYHO-
bococnosckoll
aumepamypou Ha
COBPEMEHHOM

UHOCMPAHHOM A3bl}

3HaTh: 8 HEOOX0OUMOM
00béMe IeKCUKy
coomeemcmayouje2o
AZBIKA,; SPAMMAMUKY
coomeemcmayouje2o
UHOCMPAHHO2O SI3bIKA,
0a3o8vle 1eKCUKo-
cpammamuieckue
KOHCMPYKYUU U
dopmbi.

Ymers: nauuname,
8ecmu/noooepicueams
u

3aKAHYUBAMb OUANO2-
paccnpoc 06
VBUOEHHOM,
NPOYUMAHHOM, OUANO2-
00OMeH MHEHUAMU U
ouanoz-unmepewio/
cobecedosanue npu
npueme Ha pabomy,
cobnroas Hopmbl
peuesozo smukema,

npu HeobXo00uUMoCmu

|.3anonrnume nponycku 6 mexcme o « Cumsona Bepwvly, 6biopas npasuivhbliii
sapuanm;

1.The Creed, or Symbol of ..., contains all of the saving truths about the Holy
Trinity and the Orthodox Church. It has... parts. The Creed is sung by ...
during the ... . The most important church service.

a/ Church, ten, a priest, Vespers.

b/ Faith, twelve, the whole church, Liturgy

I1.Boibepume npasuvbHblll 8apuarnm nepesooa NPU4Acmull 8 NPeOnI0NCeHUU.:
Having completed our redemption, our Lord Jesus Christ, surrounded by His
disciples, ascended with His body into Heaven, and sat at the right hand of the
Heavenly Father.

a/ 3aBepiasi, OKpYKHUJI,

b/ 3aBepiiuB, OKPYKEHHBIH.

1. Boibepume npasunvhubiii sapuanm nepesooa ckazyemoz2o ¢ MHO203HAYHbIM
enazonom to be 6 npednodcenuu:

Orthodox believers are to know the Creed and some other most important
prayers by heart:

a/ 3HaIoT,

b/ nOMmKHEI 3HATH,

C/ MOTYT 3HATb.

IV. Iloouepxknume npasuivhblii 6apuanm nepesooa MHO203HAYHO20 C108A
that 6 npednoicenuu:

That (tot, uro, koTopsIit) Was the true Light, which lighteth every man that
(ToT, uto KoTOPBIIA) cometh into the world.
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UCNOL3YSL cmpame2uu
80cCmanognenuss coosl 6
npoyecce
KOMMYHUKAyuu
(nepecnpoc,
nepegpasuposanue u
op.).

Baanernb: nasvixamu
NOUCKA HYIHCHOU
uHgopmayuu na
UHOCMPAHHOM AA3bIKE;
8cemu HasblKamu
KOMMYHUKAMUBHOU
KOMNnemeHyuu,
sKouarouell 8 ceos
A3bIKOBYI0, Peuesyio,
yueoHo-
NO3HABAMENLHYIO
COYUOKYIbMYPHYIO
KOMNnemeHyuu;
HaBbIKamu

noucKa
npogeccuonanvrol
ungopmayuu na uHocmpy

A3blIKE

V. Boibepume omenazonvhyro popmy (cywecmeumenbroe, UHGUHUMUS,
2ePYHOULL), KOMOopas Moxcem Hauboiee mouyHo nepeoanmsb CMblC/l
NPEONOHCEHUSL:

They started (the studying, to study, studying) the Catechism.
3anoanume nponycku 6 mexkcme « Cumeona Bepoiy:

...... , the Father Almighty, maker of ... ... ..., and of all

VII. Boipasume cozracue wiu Hecoziace, UCHONb3VA PA32080PHbLE (DOpMYIIbL:

«It’s quite correct” wru “l am afraid you are mistaken ”, ucnpasome
HeBEPHblEe VmgepofcdeHuﬂ:

a/ All the Persons of the Holy Trinity are equal in Their dignity.

b/ The Holy Spirit is unbegotten and proceeds from no one.

Haiime xkpamxuii omeem Ha 80npoc

Can a bishop or a priest celebrate more than one Divine Liturgy on the same
day?

Jatime noauvlii omeem Ha 80NPOC.

What is the symbol of victory and salvation?

Bovicmynume 6 poau nepesoduuxa, nepesedune ompul8ok u3 beceowl.

- Koraa Jlapbl mepeHocart Ha mpecTos?

- During the Liturgy of the Faithful the gifts are solemnly taken to the Altar
table where they will become Christ’s Body and Blood.

Xl. Becnomuume yumamy u3 FEeanecenus om Mamd)eﬂ, Komopa:s A61AEenicA
MOYHBLIM IKEUBAJIEHMOM Yumamausl HA AHSTTUUCKOM A3blKe.

For many are called, but few are chosen.

XIN._Bcnomnume yumamy uz Esancenus om Mamaes, komopas sensiemcsi
MOYHbIM IK6UBATIEHMOM Yyumanivbl Ha pYCCKOM

A3bIKE.

bnaxeHHbl HUIIME AyXoM, H00 ux ectb LlapcTBo HebecHoe.

Pabouyro  npoepammy paspaboman Poccomacuna Hamanvs Heanosna, kanouoam @uionocudeckux Hayk, O0oyeHm Kagheopbl
YMAHUMAPHBIX U eCMEeCMBEHHOHAYYHBIX oucyuniun Ilepmckoti 0yxo8HoU ceMunapuu.
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